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Extended Abstract 

Introduction:  
Couplets are counted as one of the most widely used poetic forms in the Persian language and 

less commonly used in Arabic. The Iranian and Arabic cultures, languages, and nationalities 

have a long history of interaction, which has undoubtedly influenced their styles, poetic forms, 

and prosody. 

Method: 

This research aims to investigate the impact of Couplets in Persian and Arabic literature using 

content analysis and modern research methods in comparative literature. 

Results and Discussion: 

Regarding the origin of the couplet, there are three different views in the esisting literature.  The 

view that considers the origin of that type of poetic form before Islam. Poets like Kikavos, 

Malek al-Shoara, Shafi'i Kodkani, Jalaluddin Homai and Orientalists such as Ripka and his 

colleagues insist on this view. A point of view that considers its birth to be in the 3rd century of 

Hijri, and Zarin Koob, Razi, and Shamisa emphasize on this point of view. The final point of 

view is the one that considers the origin of the quartet outside the Persian and Arabic literature, 

and orientalists such as Alul Satin follow this viewpoint. Although in Persian literature, 

couplets and quatrains, despite the closeness of the structure, are different in prosody and 

purposes, in Arabic literature, the term "Al-dubite" is used for quatrains and couplets. 

Two cultures, two languages, and two nationalities, Iranian and Arab, have a historical 

interaction in different dimensions, and without a doubt, styles, poetic forms, and prosodic style 

have not been spared from this interaction and its influence. The first conclusive result that is 

documented and justified and can be deduced from these findings is that the literary relations 

between Persians and Arabs, like other cultural and social symbols of those two peoples, were 

mutual. That's why most of the Persian and Arabic literary masters firmly believe that couplets 

have Iranian and Persian origins or at least they were formed under the influence of the Persian 

version (Al-dubite). In addition to Persian writers and literary scholars whose names were 

mentioned in this result, Arab writers and literary scholars such as: Asad Abdul Hadi Qandil, 

Amil Badie Yaqoub, Ahmad Hashemi, Ibrahim Anis, Muhammad bin Hasan bin Othman, etc. 

are also of Iranian origin and acknowledge and emphasize the influence of Arab literature from 

Persian literature in this type of poetry. 

Conclusion: 

The results of this research have been summarized in what follows. There are three views on the 

origin of couplets according to the studied sources. One view suggests that this poetic form 

existed before Islam, another suggests that it originated in the third century of Hijri, while a 

third view considers its origin outside the Persian and Arab literature. Researchers in the field of 

Persian and Arabic literature have conclusively proven, with logical and scientific arguments, 



 

 

that this poetic form does not exist in the Arabic language and was adopted from Persian 

literature, spreading under its influence into Arabic.  



 

 

 بررسی تطبیقی دوبیتی در ادبیات فارسی و ادبیات عربی

 1ولیکیامرث شاه

 ki.shahvali@iau.ac.ir ، ایران. رایانامه:دانشگاه آزاد اسلامی، ایذهاستادیار زبان و ادبیات عرب، گروه زبان و ادبیات عربی،  .1

 چکیده اطلاعات مقاله

های شارری اساک  اه  ااربرد دوبیتای در ادبیاات  ارسای هاا و گنناهدوبیتی یکی از قالب مقالة پژوهشینوع مقاله: 

عربای دارای پر اربردتر از ادبیات عربی اساک. دو  رهگا ، دو زباان و دو مل یاک ایرانای و 

هاای شارری و برانر ها، قالبتراملات مشتر ی در ابراد مختلف هستگد. بدون تردید ساک 

بهاره نکانده اساک. ایان ترقیاه باا هاد  عروضی از این ترامل و به دنکال آن تأثیر و تأث ر بی

بررسی  اربرد دوبیتی در ادبیات  ارسی و ادبیات عربی با روش ترقیاه ترلیال مرتانا و بار 

ویژه مکتاب  رانسانی ادبیاات تبکیقای های پژوهشی ننین ادبیاات تبکیقای و باهشینهاساس 

اناد از: در بااب ساساتگاه صنرت مختصر عکارتهای این پژوهش بهانجام گر ته اسک. یا ته

دوبیتی، در مگابع منرد مبالره سه دیدگاه وجند دارد: دیدگاهی  ه ساستگاه آن نان  قالاب 

داند. دیدگاهی  ه زایش آن را قرن سنم هجری دانساته اساک و شرری را پیش از اسلام می

داناد. باه رانر قاارع دیدگاهی  ه مگشأ دوبیتی را بیرون از ادبیات  ارسی و ادبیات عربی می

اناد، ایان های مگبقی و علمی اثکات  ردهپژوهشگران عرصه ادب  ارسی و عربی با استدلال

ر تاه از ادبیااات  ارساای و ترااک تااأثیر آن وزن شارری در ادب عرباای وجااند نداشااته و برگ

 .ادبیات در ادبیات عربی رواج یا ته اسک

 21/06/1401 :افتیدر خیتار

 21/02/1402  تاریخ بازنگری:

 00/02/1402 :رشیپذ خیتار

 های کلیدی:واژه
 دوبیتی،
 الدوبیک،

 ادب عربی،

 ادبی  ارسی،

 .ادبیات تبکیقی

 .96-66، (1) 14، نامة ادبیات تبکیقی اوش. یعرب اتیو ادب ی ارس اتیدر ادب یتیدوب یقیتبک یبررس (. 1400)ولی،  یامرث شاه: استناد
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 . پیشگفتار1
 . تعریف موضوع1-1

ادبیاات تبکیقای باه بررسای تلااقی ادبیاات در »ترین ترریف ادبیات تبکیقی را  فا ی آورده اسک: جامع

ی آن در گذشته و حال و روابط تاریخی آن از حیا  تاأثیر و تاأثر در های مختلف و روابط پیچیدهزبان

 (. 7: 1092) فا ی،  «پردازدها، ا راد و ... میهای  کری، منضن های هگری، مکاتب ادبی، جریانحنزه

های شرری دارای دو بیک یا چهار مصرا   اه مصارا »های شرری اسک: ها و گننهدوبیتی یکی از قالب

 )دهخدا، ذیل واژه دوبیتی(. « اول و دوم و چهارم با هم مقف ی هستگد

اصابلا  عروضایان دوبیتای عکاارت از چهارپااره اساک و به»تر گفتاه شاده اساک: به عکارتی روشان

ها[ ی  مصرا  اسک، و دو مصرا  ی  بیاک اساک. مصارا  اول و دوم و چهاارم بایاد هر دام ]از پاره

قا یه داشته باشد اما در مصرا  سنم قا یه شرط نیسک و آن را سصی گنیگاد و چگانچاه در مصارا  سانم 

 . (22: 1072 امکار پارسی، « )قا یه بیاید آن را مصر   گنیگد

 ضرورت، اهمیت و هدف .2-1

از سه مگظر اهمی ک رر  این مکر  مانرد نظار اساک، نخساک ارزش علمای پاژوهش، و ایگکاه در ایان 

ترقیه از مگابع مؤثه و دسک او ل استفاده شده اسک، دوم چرائی انجام ترقیه، باا ایان اساتدلال  اه ایان 

باشد، سنم ایگکاه نتاای  سصنص دوبیتی در دو ادبیات  ارسی و عربی میمقاله نخستین مقاله تبکیقی در 

های شارری تناند آغازی جهک بررسای تبکیقای ساک حاصل از ترقیه ا زون بر استفاده اهل ادب، می

دیگر در ادبیات  ارسی و عربی باشد. هد  این پژوهش بررسی تبکیقی مستگد و مستدل  ساک  شارری 

 . سی و عربی اسکدوبیتی در دو ادبیات  ار

 های پژوهش.پرسش5-1

 اربرد در ادبیات عربی اسک، دو  رهگا ، های شرری پر اربرد در ادبیات  ارسی و  مدوبیتی از قالب

ها، شا  ساک دو زبان و دو مل یک ایرانی و عربی دارای تراملی تاریخی در ابراد مختلاف هساتگد، و بی

مل و به دنکال آن تأثیر و تأث ر در امان نکنده اسک. از ایگکه های شرری و بررهای عروضی از این تراقالب

ها در ذهان سبانر پیادا قالب شرر دوبیتی و رباعی در دو زبان مذ نر  اربرد داشته اسک، ایان پرساش

های شرری  جاسک؟ چارا سلیال بان احماد در اوزان و  رده اسک، مگشأ و ریشه تاریخی این نن  قالب

اساک؟ آیاا شارر دوبیتای عربای متاأثر از  دو نن  قالب شارری اشااره نداشاته های اینبرنر سند به وزن

هاای شارری دوبیتی و رباعی ایرانی اسک؟ چه وجنه استلا ی و اشترا ی در ساستار و اغراض ایان قالب
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در دو نن زبان وجند دارد؟ هد  این پژوهش، بررسی ریشه تاریخی دوبیتی و یا ک ارتکاط ادبای آن باا 

 ؟ادبیات عربی اسکالدوبیک در 

 پیشینۀ پژوهش.4-1

صانرت صنرت تبکیقی، تأثیر و تأثر قالب شرری دوبیتی و رباعی در دو زبان  ارسی و عربی بههرچگد به

اند. سامرقگدی های مترددی در این باب بر  و اشاره داشاتهها و مقالهمستقل  ار نشده اسک، اما  تاب

( در 1004، بارون )تاریخ تبن ر شرر  ارسی( در  تاب 1002الشررا )، مل تذکرة الشعرا ( در  تاب1004)

 گانن الشارر ( در  تاب 1691، قگدیل )دینان الدوبیک( در  تاب 1672، الشیکی )تاریخ ادبی ایران تاب 
سیر رباعی در شرر ( در  تاب 1074، شمیسا )های شاعران ایراندوبیتی( در  تاب 1070، شفه )الفارسی
، باه مکااح ی العربیة ( در  تاب 2014) از گذشته ادبی ایران و  ُ ( در  تاب 1090 نب )زرین،  ارسی

 .  اندهای شرری دوبیتی و رباعی در دو زبان  ارسی و عربی پرداستهدر باب تاریخچه قالب

 . روش پژوهش و چارچوب نظری3-1

ننین ادبیات تبکیقای اساک. در های پژوهشی روش ترقیه در این پژوهش ترلیل مرتنا و بر اساس شینه

ها ابتدا تاریخچه و ساستگاه دوبیتی، سپس دلایل تاثیرپذیری الادوبیک در ادبیاات عربای باا ترلیال یا تاه

 .آمده اسک

 . پردازش تحلیلی موضوع2

تبکیه و ترلیل دوبیتی در ادبیات  ارسی و ادبیات عربی، نخسک به وجنه مشابهک و تمایزهای در 

رداسته شده اسک و برد از تاریخچه این سک  شرری در آن دو ادبیات منرد بر  دوبیتی و رباعی پ

های مهم در سصنص تاثر و تأث ر این سک  شرری در دو ادبیات مذ نر قرار گر ته و در نهایک دیدگاه

 های پژوهش رر  شده اسک.آمده و در نهایک یا ته

 و وجوه تمایز و اشتراک آن با رباعی در ادبیات فارسی                     دوبیتی. 1-2

در عروض  ارسی بین دوبیتی و رباعی استلا  ساستاری و اغراضی اسک، هرچگد قالب دوبیتی از لراظ 

ترین ها و نن  برر شکاهک تامی با رباعی دارد، اما رباعی یکی از قدیمیساستار و ترداد مصرا 

 های شرر  ارسی و عربی اسک. قالب

 شند: ی، رباعی نیز ترریف و شگاسانده میبرای ورود به بر  اصل ی سخن وبه مگظنر مقد مهلذا 

عکارت اسک از دو بیک )چهار مصرا ( بر  ؛اندرباعی  ه برضی آن را ترانه یا دوبیتی نیز سنانده»
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ی  وزن  ه غیر از مصرا  سنم در قا یه با هم متف ه باشگد به عکارت اسری بیتی مصر   ]ضرب و 

و عروض در حرو  مختلف باشگد[ باشد و ممکن عروض در حرو  یکی باشگد[ و بیتی مقف ی ]ضرب 

 «)لاحول و لاقوة إلا بالله(اسک  ه هر چهار مصرا  در قا یه متفه بشنند و بتقریب گنیگد  ه وزن رباعی 

 (.70: 1009)همایی، 

سمرقگدی بر این اعتقاد اسک  ه در زمان صفاریان ساستمان تازة شرری پیدا شد و در شرر  ارسی 

 .شرر دوبیتی یا رباعی اسک ،پس در شرر عربی رونه گر ک و آن اساس و ساستمانگردید و س شایع

 ه یرقنب ابن لی  صفار پسری داشک و روز عید آن  اسک وی در سصنص  لسفه پیدایش آن گفته

باسک و هفک امیر به تماشای  رزند بایستاد  رزندش جنز می .باسک ندک با  ند ان دیگر جنز می

غلتان » سنانده ه آن  ندک  ه به هگگام گردوبازی میجنز به گن ا تاد و یکی بیرون جسک، درحالی

، امیر از این نن   لام سنشش آمد و گفک  ه این سخن از جگس شرر اسک، «رود تا لب گنغلتان همی

ب به ترقیه و تقبیع پرداستگد و این مصرا  را ننعی از برر هزج یا تگد. لذا ابندلف و وهب بن الکر

مصرا  دیگر به تقبیع منا ه آن بر این مصر  ا زودند و ی  بیک دیگر منا ه آن ضم  ردند و دوبیتی 

 این چهار مصراعی اسک و رباعی سناندند. :گفتگد ،لفظ دوبیتی را نیکن ندیدند نام  ردند و چنن  ضلاً

 (.00: 1092سمرقگدی،  ر.ک:)

 رق آن ]دوبیتی[ با رباعی »استلا  دوبیتی و رباعی را در وزن آنها دانسته و قائل هستگد  ه:  برسی

)دهخدا، ذیل واژه دوبیتی(، « (  رق داردلاحَولَ و لا قوّة إلا باللهاین اسک  ه وزن آن با وزن رباعی )

گذارند بایگکه هرگاه چهار مصرا  بر و دوبیتی  رق میبرسی از ادبا مابین رباعی »همایی نیز گفته اسک: 

باشد آن را  لا حول و لا قوة إلا باللهیکی از اوزان مخصنصه )بیسک و چهار وزن از  رو  هزج( م ل 

دوبیتی همان (. »1/76: 1009)همایی، « گنیگدنامگد و اگر بر این اوزان نکاشد آن را دوبیتی میرباعی می

: 1029)رزمجن، « شندسروده می «مَفاعِیْلُنْ مَفاعِیْلُن مَفاعِیْلُن»رباعی اسک با این تفاوت  ه غالکاً بر وزن 

29 .) 

حه این اسک  ه دوبیک ی  »اند: وض و قا یه دانستهاستلا  دوبیتی و رباعی را در عر برسی

ای اسک چنن های ساص سند را دارد، اما رباعی ی  اصبلا  قا یهاصبلا  عروضی اسک؛ چنن وزن

باشد، و تنان آن را در هر وزنی از اوزان به نظم درآورد، پس هر ها میشکل ساصی از اشکال قا یه

 (.296: 2000، نبوی و خدادة« )ولی هر رباعی دوبیتی نیسک دوبیتی رباعی اسک )دارای چهار مصرا (

پس  رق ترانه با رباعی از نظر »شمیسا با صراحک در سصنص تفاوت دوبیتی و رباعی گفته اسک: 
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عروضی، استلا  در وزن اسک. حال اگر شرری دو بیک داشته باشد و بیک اول آن هم مصر   باشد؛ اما 

 مانگد: .گنیگدباعی نکاشد، به آن قبره میبه هیچ ی  از اوزان ترانه یا ر

 گر چه شارر بند ساروس باه چگا 

 گربه شااایر اساک در گار تن مانش
 

  چااه زنااد پاایش باااز روئااین چااااگ  

  لی  منش اساک در مصاا  پلگا 
 

 (49: 1090شمیسا، )  

« نامگدرباعی اسماء  ارسی دیگری نیز دارد، اهل علم و اهل الران، آن را ترانه و همچگین دوبیتی می

 (. 167: 1691)قگدیل، 

 -2وزن  -1اند از: ی عکارتمریارهای تشخیص رباعی از دوبیت ،در مبالراتی  ه نگارنده داشته اسک

رباعی برد از اسلام به وجند آمد و مختر  آن  -0 .: منضن  دوبیتی عار انه و عاشقانه اسکمنضن 

 ها بندند.ایرانی

 . تاریخچۀ و خاستگاه دوبیتی2-2

نظر قارری در این سصنص  :تنان گفکنظر اسک و میدر تاریخ زایش شرر دوبیتی و رباعی استلا 

قالب شرری  وجند ندارد، در مگابع منردمبالره سه دیدگاه وجند دارد: دیدگاهی  ه ساستگاه آن نن 

داند، دیدگاهی  ه زایش آن را قرن سنم هجری دانسته اسک و دیدگاهی  ه از اسلام می پیشرا 

 داند. رباعی را بیرون از ادبیات  ارسی و عربی می سرآغاز

از  شررهای پیشدیدگاه اول، این قالب شرری را مگسنب به دورة ساسانیان دانسته و اساس آن را در 

 امکار به نقل از مل  الشررای بهار گفته اسک:  . انداسلام جسته

های  ارسی و عربی یکی از اوزان اشرار قدیم ساسانی را بدسک آوردیم و آن پس از مبالره  تاب»

ایم به یکی از بررهای عروض عرب  ه منسنم اسک به برر هزج برر یا وزن را دنکال  ردیم تا رسیده

اعیات باباراهر و سسرو و شیرین نظامی با آن برر گفته شده مسد س یا مشا ل، یرگی همان برری  ه رب

و رامین را با آن برر ها نیز مسرندی رازی شاهگامة سند را و  خری گرگانی هم ویس اسک و قکل از آن

... و مرلنم ما شده اسک  ه این وزن یکی از اوزان شرری ساسانیان اسک  ه در عهد تمد ن گفته بندند

 (. 22: 1072) امکار پارسی، « ر آن شده اسک و به قالب عروض درآمده اسکاسلامی اصلاحاتی د

ریشه ایرانی و ساسانی دارد تأ ید شده اسک:  ،های مستشرقان نیز بر ایگکه این نن  وزندر پژوهش

سرایگدگان پارسی نن، سرایش شررهای سند را بر ادبیات دوران پادشاهی بهرام پگجم ساسانی ا مررو  »

اند. بگا به عقیدة دانشمگدان عرب و  ارس، گنیا سند بهرام نخستین سرایگدة گنر ا بگیاد نهادهبه بهرام 
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 (.117: 1070)ریپکا،  لیما، بچکا، « شرر پارسی بنده اسک

های مترد د و متگن عی ، دیدگاهگرددبرمیاز اسلام  به پیش ،این نن  قالب شرریتاریخ در ایگکه 

اند. در سصنص متن اوستا گفته شده اسک: اسک و برضی آن را برگر ته از متنن شررگننه اوستا دانسته

اند. سروده گاتها را مرمنلاً های سرودی( را به سند گر تهها شررگننه هستگد و نام گاتها )قبرهاین متن»

 (. 07)همان: « ری  ه این نظریه را مردود شمارد وجند ندارددهگد و سگد مرتکبه سند زرتشک نسکک می

گردانگد، آن ای علاوه بر ایگکه دوبیتی را شرری ایرانی دانسته و اساس آن را به ماقکل اسلام بر میعده

وزن دوبیتی از اوزان قدیم شرر  ارسی بنده و در »اند: یا ته شرر هجایی  ارسی مرر ی  ردهرا ترنل

ایران برد از اسلام نیز با وزن هجایی وجند داشته اسک و بردها با وزن عروضی مأسنذ از اشرار قدیم 

اوزان عروض عرب تبکیه شده اسک و ظاهراً اصبلا  پهلنی و  هلنی و  هلنیات نیز از این قدمک و 

رباعی یا دوبیتی از مخترعات شررای  ارسی (. »9: 1070)شفه، « باستانی بندن آن بیرون آمده اسک

 (.1/74: 1009)همایی، « اسک

مرتقدند  ه  ،گردداسلام بر می پیشدوبیتی به دوران  ، با پیدایش سانی  ه باور دارند ،در حقیقک

دیگر ننعی شرر هجایی بنده اسک. ریپکا و عکارتبه .مگشأ آن ننعی شرر زبان  ارسی میانه اسک

های سامی، با مرتکرترین پژوهگده  تیکه 1رسکیبام. لیدز»اند: لیدز بارسکی گفته همکارانش به نقل از م.

گفته و بردها به زبان  ارسی میانه به سرودن ارمیگان ثابک  رده اسک  ه مانی به زبان آرامی شرر می

بگدی برای شرر الشررا در ی  تقسیم(. مل 117: 1070)ریپکا،  لیما، بچکا، « شرر پرداسته اسک

را به دو دوره باید تقسیم  رد: الف. دوره شرر هجایی، ب. دوره ادوار شرر  ارسی » ارسی گفته اسک: 

شرر عروضی، دوره شرر هجایی مترله اسک به قکل از اسلام و دوره شرر عروضی مترله اسک به برد از 

 (.11: 1004، بهار« )نامگداسلام، شرر هجایی همان اسک  ه اروپائیان آن را شرر سیلابی می

و باشد »گنید: اجه نصیر رنسی در سصنص تشابه رباعی و اورامن میشفیری  د گی به نقل از سن

)شفیری « هاها اعتکار  گگد چگانکه در رباعیات و اورامنها و هم در بیک ه )قا یه( در برضی مصرا 

دوبیتی عکارت اسک از چهار مصرا   ه دارای ی  مرگی مستقل باشد، و در (. »219: 1061 د گی، 

های ادب مرمنلاً  هلنیات نامیده شده   یا مقصنر سروده شند و در  تاببرر هزج مسد س مرذو

رو به های اصیل به لهجات مرلی ) هلنی( اسک و ازایندوبیتی(. »479: 1072)رستگار  سایی، « اسک

 (.296: 1070)شمیسا، « گنیگدها  هلنیات نیز میدوبیتی

                                                                                                                                  
1. Lidzbarski 
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بن مفرغ  ه از شررای مراصر مراویه بند و  اثکاتی سند را داستان یزید دلایلالشررا یکی از مل 

مأمنران دولتی او را در بازار بصره با »داند و گفته اسک: مغضنب عکیدالله بن زیاد واقع شده بند، می

گفتگد این چیسک )اشاره گرداندند،  ند ان در آن روز پشک سر وی راه ا تاده و میحالی سراب می

 گفک:پرداسک و میحال نیز با زبان  ارسی به هجن ابن زیاد میبه اسهال وی(، و ابن مفرغ در همان 

 (.21: 1004، بهار) / سمی ه روسپیذ اسک عصارات زبیب اسک/  آبسک و نکیذ اسک

( سکب پیدایش این نن  1099دیدگاه دوم، زایش دوبیتی را قرن سنم هجری دانسته اسک: رازی )

گذشک،  ند ان ای میر  ه روزی رود ی از مرلهاز این قرا ؛شرر را به صنرت داستانی آورده اسک

 «گن»را در حال بازی جنز )گردو( بازی( دید، وقتی  ه یکی از  ند ان جنز را به سمک چاله 

و رود ی از وزن  لام  «گَنغلتان همی رود تا بن  غلتان» گد: غلتاند ناسناسته و غیرارادی زمزمه میمی

متأسران اهل دانش ملرننات »آن پسر سنشش آمد و آن را گر ته و بر اساس آن رباعی را بگیان نهاد. 

این وزن را ترانه نام  ردند و شرر مجر د آن را دوبیتی سناندند، برای آنکه بگای آن بر دو بیک بیش 

 (.142: 1099)رازی، « نیسک

نخستین دوبیتی سرا دانسته و  ،اسک سده چهارم آغاز شاعران ابنحفص سغدی را  ه از ،شمیسا

جنید. او های ایرانی میژیلکرلازار مستشرق  رانسنی مگشأ رباعی را به لراظ وزن در ترانه»گنید: می

 گیرد:وزن این بیک ابنحفص سغدی را مگشأ و اصل وزن رباعی می

 آهنی  نهی در دشک چگنناه دودا
 

  او ناادارد یااار، باای یااار چگننااه باانذا 
 

 (02: 1074شمیسا، )  

تر از دیگر اشکال دانسک و برد از تنان رباعی را قدیماز اشکال و تر یکات شرر  ارسی مبمئگاً می»

 (.696: 1002ون، ا)بر« م گنی اسکرباعی، 

تاریخ شرر در ایران با ی  مسأله » نب گفته اسک: در سصنص شرر عروضی و تاریخ آن زرین

ن پارسی دری شرر گفک  ه بند؟ اول  سی  ه برد از اسلام به زباشند، ...نشدنی آغاز میدشنار حل

ای نام ابنالرکاس مروزی را اند و عدهبردهننیسان از شاعری به نام ابنحفص سغدی نام برضی از تذ ره...

 س به صراحک گفته اسک قکل از دوره یرقنب لی  هیچاند. مؤلف مجهنل تاریخ سیستان بهذ ر  رده

ای  ه به زبان  ارسی شرر نگفته اسک و اول  سی  ه گفک مرمد بن وصیف سگزی بند و قصیده

 (.216: 1090 نب، )زرین« مد  یرقنب سرود

 ،از بر  و ترقیقی  ه در زمیگه دوبیتی در زبان عربی  رده اسک دینان الدوبیک تاب  ننیسگده
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تنان مراصر با ظهنر آن در زبان  ارسی و در رباعیات به زبان عربی را می تاریخچهگیرد  ه نتیجه می

 (.07: 1672دهه هشتم قرن سنم دانسک )الشیکی، 

ل لنِ ه از مقاله اِرنریرا غیر از ایران دانسته اسک. بهدیدگاه سنم، ریشه و ساستگاه دوبیتی و رباعی 

مستشرق مراصر مرتقد اسک  ه رباعی ریشه تر ی دارد و از  2آید، بنزانیمیدر باب رباعی بر 1ساتن

ی تأثیر شرر تر یا ته اسک. مایر مستشرق آلمانی نیز پیدایش رباعی را ترکآسیای مر زی به ایران راه

داد  ه رباعی از نناحی مشرق یرگی از ررق ا کر  یاض نیز احتمال میعلی شادروان دانسک.یا چیگی می

 (.27: 1074شمیسا، ر.ک: تر ستان به ایران آمده اسک )

و پژوهشگران  ارس و عرب قاررانه بر این  ادیکانبسیاری از  :در سصنص آن سه دیدگاه باید گفک

تأثیر دوبیتی  ارسی شکل گر ته دارد یا حداقل ترکباورند  ه دوبیتی ریشه و مگشأ ایرانی و  ارسی 

« ها مرمنل نکنده اسکاند و در قدیم مابین آنها دوبیتی را از  ارسی گر تهعرب»همچگین اسک: 

زبانان گر ته اسک، ولی این وزن استرا  زبان  ارسی اسک، و عرب از  ارسی(. »1/76: 1009)همایی، 

و نر استفاده  رده باشد، ه نشد  ه شاعر مشهنری از این نن  شرر بهدر عربی گستره زیادی نیا ک و دید

 (.241: 1661)یرقنب، « ولی الآن در  نیک، بررین و عمان رای  اسک

دوبیک  ه شررای جدید »شیخن با صراحک از ایرانی بندن این وزن و قالب شرری اقرار داشته اسک: 

ه از زبان  ارسی گر ته شده و بیشترین  اربرد آن در نامگد، وزنی اسک  آن را برر سلسله یا رباعی می

 (.1/421: 1967)شیخن الیسنعی، « مرانی لبیف یا  ن غگاء اسک

ای  ه رباعی مگشأ ایرانی دارد و آ ریدة رکع ایرانی اسک هیچ ش  و شکههاما ادبای ایرانی در این»

القنل  ه رباعی مگشأ عربی ندارد متفهنهرتقدیر همه ادبای ایرانی در ایاند. ... بهبه سند راه نداده

ده رکع شاعرانة ایرانی اسک همان یاقسام و اشکال شرر  ارسی  ه زائ(. »27: 1074)شمیسا، « اندبنده

 (.692: 1002ون، ا)بر« رباعی اسک

 عروض شعر فارسی میانه. 5-2

شاارر هجااایی  ارساای میانااه از جهااک ساااستاری، عااروض و مرتاانایی، شاارری هجااایی و ماانرد تأییااد 

ای از تاانان گفااک شاااسهباانده؛ ولاای از قاارن ساانم هجااری بااا براار هاازج آمیختااه شااده و بااه ناانعی می

ها تنأماااً عااروض شاارر پارساای میانااه باار پایااة شاامارش هجاهااا و ضااربک»آن براار شااده اسااک: 

                                                                                                                                  
1. Elwell-Sutton  

2. Bausani 
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دوبیتااای در پایاااان  اااار »همچگاااین (. 116: 1070یپکاااا،  لیماااا، بچکاااا، )ر« بگیادگاااذاری شاااده باااند

دار باانده؛ امااا از قاارن ساانم ساسااانیان و آشااکار شاادن تازیااان و پدیدآماادن عااروض، هجااائی تکیااه

) امکااار « اناادای از براار هاازج براباار  ردهدانااان  نشاایدند و آن را بااا شاااسهساانی عروضبااه این

 (. 22: 1072پارسی، 

پاااس از »هاااای شااارر  ارسااای میاناااه بااانده اساااک: دار باااندن و قا یاااه داشاااتن از ویژگیآهگااا  

انااد، اگرچااه نظاام و سااامان هااا هاام دارای قا یااه بندههای شاارر دوران پارساای میانااه آنبررساای قبرااه

ها غالکاااً جااای سااند را بااه یاا  هاام آهگگاای ساااده شااند و ایاان قا یااههااا دیااده نمیدرسااتی در آن

هجاا داشااته و غالکااً شااماره هجاهاا در هاار مصاار   11تااا  2صار  شاارر پارسای میانااه از دادناد. هاار ممی

 (.116: 1070)ریپکا،  لیما، بچکا، «  رده اسکشرر تغییر می

شااکل ساااستاری سااروده زوران یکاای از ادلااه اثکاااتی وزن، آهگاا  و قا یااه داشااتن شاارر ایراناای 

 از اسلام اسک: پیش

دو بگااد نخسااتین، هاار یاا   دو مصاار  و باااقی هاار یاا  ساارود زروان دارای چهاربگااد اسااک: »

هجااا و در آساار  6هجااا، در بگااد ساانم  11چهااار مصاار  دارنااد. در دو بگااد نخسااک هاار مصاار  شااامل 

انگااارد  ااه بگاادی شاادند. ناانبر  میهای هاار بگااد قا یههجااا اسااک  ااه مصاار   9هاار مصاار  شااامل 

هااای باباراااهر هاازج  و بیتی ارتکاااط ظاااهری ایاان ساارود بااا شااررهای پارساای ناان، تر یکاای از براار

همااان: « )شاانداسااک. بااه عقیااده  . اناادره آس در اشاارار مااانی تر یااب هشااک هجااایی دیااده می

117.) 

 و زیکااایی و هجاهاسااک  ااه در شاارر هجااایی ساااستار اوزان عروضاای باار پایااة راانلازآنجایی

انگیاازه تغییاار شاارر هجااایی  ارساای بااه عروضاای را همااان  برساای ،نشاایگی شاارر عروضاای را ناادارددل

زیکااایی ظاااهر، هاام آهگگاای »اند: هااای قاانی و غگاای شاارر عروضاای دانسااتهزیکااایی ظاااهری و نناسک

هااایی هسااتگد  ااه در شاارر دوران پارساای میانااه دیااده هااا ویژگیهااا، این اماال و غگاای بااندن نناسک

هااا شاااعران پارساای ناان نسااکک بااه آثااار شاارری دوران پاایش از اساالام ایاان انگیزه شاانند. بااهنمی

 (.116: همان« )نگریستگدای ترقیرآمیز میگننهبه

انگلسااتان مقیااد بااه قیااد قا یااه  شاااعران ا گااننرنر  ااه ، همااانپاایش از اساالام متااداول نکااند ،قا یااه

( همااانالشااررای بهااار )(. مل 12 :1004، بهااارنامگااد )نیسااتگد، و ایاان قکیاال شاارر را شاارر ساافید می

سه نن  شارر را ناام بارده و قسام سانم را تراناه یاا ترانا  بانده اساک و بار ایان بااور اساک  اه تراناه 
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ها سناندنااد، و ایاان ترانااهرا می اشااراری مرلاای باانده  ااه زنااان و  ند ااان در شااهرها و دهااات آن

  رد.نمیتجاوز  ،شدهها سه بیک مرسنب میاز سه مصرا   ه در نزد آن

 دوبیتی یا الدوبیت در ادبیات عربی .4-2

دیگر تفاوتی بین دوبیتی عکارترود، بهدر زبان عربی برای رباعی و دوبیتی اصبلا  الدوبیک به  ار می

 و رباعی نیسک و در ترریف آن گفته شده اسک: 

به مرگای دو بیک )دو = اثگان عربی و بیک به همان  «الدوبیک»دوبیک  گی  ارسی اسک، و لفظ »

های مرگای عربی سندش( اسک. به این دلیل دوبیک نامیده شده اسک  ه هر دوبیتی قا یه مستقل از بیک

قکل و برد سند دارد. گفته شده اسک  ه رباعی نیز نامیده شده اسک؛ زیرا آن دو بیک از چهار مصرا  

 (.296: 2000، نبوی، خدادة« )ه عربی مگتقل و در آن تنسره یا کاند. سپس دوبیک بتشکیل شده

الکته با تأ ید بر  ؛برای دوبیتی آمده اسک ،در ادبیات عرب، همان تراریف ادبیات  ارسی  ه نقل شد

های شرری متداول دارد، و در نزد مراصران دوبیک ننعی از شرر اسک  ه وزنی غیر از وزن»وزن شرر: 

 (.240: 1661)یرقنب، « شندرباعی شگاسته میبه برر سلسله یا 

مسترربه آن را رباعی سناندند از بهر آن  برر هزج در اشرار عرب مربع الاجزا آمده اسک. پس »

هر بیک از این وزن، دو بیک عربی باشد. لیکن به حکم آن  زحا ی  ه در این وزن مسترمل اسک در 

اند و ا گنن مرد ثان ]مرد ثان زمان ر تازی نگفتهاشرار عرب نکنده اسک، در قدیم بر این وزن شر

اند و رباعیات تازی در همه بلاد عرب شایع و متداول گشته سندش[ ارباب رکع بر آن اقکالی تمام  رده

 (.142: 1099)رازی، « اسک

بیشتر پژوهشگران عرب در ترریف سند از دوبیتی بر غیر عربی بندن آن یا حداقل سارج از اوزان 

دوبیک ننعی از شرر اسک  ه وزن آن سارج از اوزان متداول »ندن آن قالب شرری تکیه دارند: عربی ب

شرر عربی اسک، و در نزد مراصران مشهنر به سلسله یا رباعی اسک و رباعیات سیام از آن جمله اسک. 

(. 199: 2004 مان، )ابن ع«  شندمیها متفاوت باشد اعرج نامیده ... و اگر قا یه مصرا  سنم با بقیه قا یه

الدوبیک لفظی  ارسی و مرگای آن دو بیک اسک و آن قالکی شرری اسک  ه در مشرق ظهنر  رد، »

(. الکته ایشان نیز رباعی و دوبیتی را 19: 1672)الشیکی، « مانگد منش ح  ه در اندلس و مغرب ظهنر یا ک

 (.همانباشد )رباعی می ،یکی دانسته و م الی  ه از سیام ذ ر  رده اسک
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ها رود ی و ترین آننخستین دوبیتی سرا تکیه شده اسک  ه شاسص شاعراندر این مقاله بر ذ ر نام 
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های شاعرانی بزرگی چنن رود ی، شهید بلخی، راهر بن  ضل و ابننصر  ارابی رباعی»سیام هستگد: 

رود ی در این علم سرآمد بند، و (. »479: 1072گار  سایی، )رست« اندزیکا و بسیار پخته و عمیه ساسته

 (.01: 1092)سمرقگدی، « امقکل از او شاعری  ه در  ارسی صاحب دینان باشد نشگنده

 -2رباعی شرری ایرانی اسک و وزن آن برد از سلیل پیدا شده اسک.  -1»شمیسا اعتقاد دارد  ه: 

« ود ی از نخستین  سانی اسک  ه به رباعی پرداسته اسکر -0رباعی مستگکط از زبان تندة مردم اسک. 

 (.29: 1074)شمیسا، 

های عمیه  لسفی ترنل عمده در رباعی سازی ایرانی، تکامل و اوج آن ورود اندیشه»ا زون بر این، 

(. عمر سیام در 490: 1072)رستگار  سایی، « ه[ اتفاق ا تاد217سیام نیشابنری ]حکیم در آن، با ظهنر 

ریپکا،  لیما، بچکا، ر.ک: دسک آورده اسک )رباعی سرآمد شاعران بنده و نامداری جهانی به سرودن

1070 :171.) 

 شعرای مهم دوبیتی سرای عربی. 7-2

ار و حماد تنان ابنالرلاء السروی، بش دوبیتی و رباعی به زبان عربی، می شاعرانترین و نخستین از مهم

رباعیاتی به مرگای واقری به زبان عربی گفته شده باشد ارمیگان نگارنده به این اما ایگکه »عجرد را نام برد: 

امر  متر اسک؛ ولی دوبیتی از ابنالرلای السروی به زبان عربی در وصف نرگس و سیب منجند اسک 

 (. 660: 1002ون، ا)بر«  ه به رباعی بسیار نزدی  اسک

 ه نرنیتشرقان را به سند مشغنل  رده بهقبره شرری  ه دو بیک دو بیک اسک ذهن سیلی از مس»

 و آغازگر این نن  قالب شرری اسک:ینهان  ُ  تصنر  رده بند  ه بشار بن برد هم دوبیتی سراسک و ا

 یتةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةُ  ربةّةةةةةةةةةةةةةةةةُ  البةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةابةةةةةةةةرب
 لهةةةةةةةةةةةةةةةةةةا  ةةةةةةةةةةةةةةةةةةبُ  د ا ةةةةةةةةةةةةةةةةةةا   

 

  تصةةةةةةةةةةیّ الیةةةةةةةةةةّ   ةةةةةةةةةة  ال  ةةةةةةةةةةت 
  و د ةةةةةةةةةةةةصو حََ ةةةةةةةةةةةةةنُ الصةةةةةةةةةةةةةو 

 

 (06: 1672الشیکی، )  

غیراز قا یه سنم های بهبسا تاریخ دو بیک یا رباعی  ه مصرا چه»آن سصنص گفته اسک:   ُ  در

هرچگد  ه رواسک در نسکک دادن این بیک به بشار (. »69: 2014)  ، « متردند به قرن دوم برگردد

 (.69: 2014)  ، « ش   گیم

ار در برر هزج مرب ع بش  دوبیتی :ار، باید گفکحتی بر  رض صرک انتساب بیک قبره مذ نر به بش 

و مهم این اسک  ه ننعی از رباعیات در »گانه رباعی  ارسی نیسک.  24سالم اسک و این وزن از اوزان 

های  ه با زبان عربی تکلم قرن دوم هجری مشهنر بنده  ه بر زبان ایرانیان مستررب ]غیر عرب
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امنی و عکاسی[ و همچگین دشمن و هجن  مشهنر دوره زندیه  ردند.[ مانگد حماد عجرد ]شاعرمی

 (.07: 1672)الشیکی، « بنده اسک ار بن برداش بش  گگده

این قالب شرری تأ ید دارد و  گسترشرگان عر ان و تصن   در زالشیکی در جاهای دیگر بر نقش ب

را برشمرده اسک؛ مانگد سهروردی، عمر بن الفارض، ابنالرسن الرریری و جلال  عار اناز آن  برسی نام

 (.49: 1672الدین رومی و ... )الشیکی، 

 عروض دوبیتی و رباعی فارسی. 0-2

زحا ات اوزان را لراظ  برسیتگها  ؛نظر زیادی وجند ندارددر عروض دوبیتی و همچگین رباعی استلا 

اصبلا  دوبیتی برای اشراری اسک  ه در »اند: دو در نظر گر تهاوزانی برای آن ،و بر همان اساس  رده

سروده « مَفاعِیْلُنْ مَفاعِیْلُنْ مَفاعِیْ ُ »یا مسد س مقصنر  «مَفاعِیْلُنْ مَفاعِیْلُنْ  ةَعُولُنْ »برر هزج مسد س مرذو  

یکی از متقد مان شرراء عجم ا و پگدارم رود ی والله اعلم ا از نن  اسرم (. »9: 1070)شفه، « شده اسک

و اسرب این برر ]هزج[ وزنی تخری   رده اسک  ه آن را وزن رباعی سنانگد و الره وزنی مقکنل و 

 (. 140: 1099)رازی، « شرری مستلذ  و مبکن  اسک

 ةَعْلُنْ »رباعی مررج اسک  ه بر وزن  هاآن نخستین(: 1667پگ  نن  اسک )هاشمی،  ،وزن دوبیتی
باشد و شرط آن این اسک  ه قا یه در مصرا  او ل بیک دوم متفاوت با قا یه بقیه می «مُتَفاعِلُنْ  ةَعُولُنْ َ عِلُنْ 

 ها باشد. مانگد:مصرا 

َُ ةةةةا للُ ةةةةیِّ عَ ةةةةدا  و ةةةةا   ةةةةا مَةةةةن 
 مةةةةا الُةةةةةةولُ إَا ُ ةةةةِـلتَ عةةةةةن قتَةةةةةةةةةةلَت 

 

  اللّظةةةةة  قتةةةةةیا  و َ ةةةةةاورمةةةةةایُ علةةةةة   
ََنةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةی  قةَتةَةةةةةةةةا    ةةةةا قاتةةةةةةةةةةةةةةةةةل  بةةةةـیِّ 

 

دو  ،دومین نن  آن رباعی سالص اسک و شرط آن این اسک  ه در پایان هر مصرا  در هر بیک

  لمه بیاید  ه با هم متجانس باشگد؛ مانگد:

ةةةةةةةةةـ بل ةةةةةةةةةةةظِِ  َ لةّةةةةةةةةةةةةةةةةةةةََ  ا  أُةةةةةةةةةوَـ رِ
 الغةةةةةةرال قةةةةةةد  ةةةةةةلّ  الةةةةةةو  ةةةةةةا  مةةةةةةن 

 

 رمةةةةةةةةةةة ا  وب ةةةةةةةةةةةی  ل ظةةةةةةةةةةة   ل َ  ةةةةةةةةةةةا 
  مةةةةةةةةةةةا  ةةةةةةةةةةةاَ  لةةةةةةةةةةة  بیةةةةةةةةةةةةةةدی  ةةةةةةةةةةةلّ  ا

 

از هر بیک با وزن  امل  نخسکسنمین نن  آن رباعی مگبله اسک، و شرط آن این اسک  ه مصر  

باشد، از رر  دیگر بین هر مصرعی با مصر   « ةَعْلُنْ و  ةَعَلُنْ »باشد و مصر  دو هر بیک مر ب از وزن 

 مانگد: .زیر آن جگاس تام یا غیر تام باشد
 قةةةةةد قةةةةةد  مهةةةةةةةةةة تـ ـةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةرال ونَشَةةةةةرْ 
 مةةةةةن  ةةةةةا   ةةةةةراش قةةةةةال مةةةةةا أنةةةةةت بَشَةةةةةرْ 

 

  والُلةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةیُ مُلْةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة ْ  
  بةةةةةةةةةةةةةةةةةةة  أنةةةةةةةةةةةةةةةةةةةت مَلةَةةةةةةةةةةةةةةةةةة ْ 
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همان وزن رباعی  ک  ه براین اسرباعی ر  َل اسک و شرط این نن  و چهارمین نن  آن رباعی مُ

 به شرط داشتن جگاس و ایگکه دارای سه ر ن باشد.  امامگبله  ه گذشک باشد؛ 

 بةةةةةةةةةةةدرو إَا رأتةةةةةةةةةةةُ  ِةةةةةةةةةةة ُ  ا ُ ةةةةةةةةةةة 
 عةةةةةةةةةةوَُّ    ةةةةةةةةةةةةالَُ  بةةةةةةةةةةر ِّ الفلةةةةةةةةةة 

 

  َ َ ةةةةةةةةفَت وَرقةةةةةةةة   ةةةةةةةةـ  ةةةةةةةةول أحةةةةةةةةد 
  وب ةةةةةةةةةا خلةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةَ  مِةةةةةةةةةن  ةةةةةةةةة  أحةةةةةةةةةد

 

این اسک  ه هر بیتی چهار ر ن داشته رباعی و پگجمین نن  آن، رباعی مردو  اسک و شرط آن 

 چگین گفته اسک:ابن غازی وزن دو بیک را این ها در آن نیکنسک.باشد و التزام به آوردن جگاس
 دُوبیةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةتهُلُ عروُ ةةةةةةةةةةةةةةةةةةُ  تَرتََ ةةةةةةةةةةةةةةةةةة ُ 

 

  ةَعْلةُةةةةةةةةةةنْ مُتَفةةةةةةةةةةةاعِلُنْ  ةَعُةةةةةةةةةةةولُنْ َ عِلةُةةةةةةةةةةنْ  
 

 (197: 2004ع مان، )ابن   

اسک؛ یرگی هزج مسد س مرذو  ]مانگد این  «مَفاعِیْلُنْ مَفاعِیْلُنْ  ةَعُولُنْ »وزن ترانه یا دوبیتی یا  هلنی »

 دوبیتی از باباراهر[: 

 دل عاشاااه باااه پیغاااامی بسااااجه

 سمااار آلاانده بااا جااامی بساااجه
 

  چشام تان  اا ی اساک مرا یفیک 

  «ریاضک  اش باا باادامی بسااجه
 

 (49: 1090شمیسا، )  

وزن آن با مفرنلن )اسرم  12وزن آن با مفرنلُ )اسرب هزج( شرو  و  12وزن دارد  ه  24رباعی »

اسک  ه  «لاحولَ و لا قوّةَ إلا بالله»شند شند ولی وزن مشهنری  ه برای رباعی ذ ر میهزج( آغاز می

 (.60: 1090)رکارکایی، « «مفعولُ مفاعیُ  مفاعیلُن   »مرادل عروضی آن می شند 

زاده در سصنص شرر عروضی و ارتکاط آن با شرر زاده بر اساس برداشتی  ه از نظر رکیبثابک

به شرر عامیانه  ارسی وزن عروضی را پدید آوردند و ننآوری شاعران  ارسی باتنجه»گنید: عامیانه می

 ،ات قدیم اهل زبان نداشته باشدهای ادبی و سلایه و عادننعی ریشه سگکدر عرصه ادبیات اگر به

 (. 100: 1099زاده، به نقل از رکیب ؛زاده)ثابک« یابدا تد و قکنل عام نمیسادگی جا نمیبه

 . عروض عربی الدوبیت 7-2

در زبان عربی برای دوبیتی سه عروض آمده اسک و بر سلا   ارسی اوزان متردد در نظر گر ته نشده و 

اسک  ه دو  «َ عِلُنْ »دوبیتی سه عروض دارد: عروض اول آن »عروض دوبیتی با رباعی مگف  نیسک: 

،  و عروض «عِلُنْ و َ عِا ْ  َ » ه این هم دو ضرب دارد  «ِ عْلُنْ »، عروض دوم «َ عِا ْ »و « َ عِلُنْ »ضرب دارد 

 (. 1/421: 1967)شیخن الیسنعی، «  ةَعُولُنْ »سنم  ه مجزوء اسک و  قط ی  ضرب دارد 

وزن »و بر این باورند  ه همان عروض  ارسی اسک:  اندرضی  قط بر ی  عروض آن تأ ید  ردهب
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)انیس، « آمده اسک « ةَعْلُن»به صنرت  «َ عِلُن»اسک و گاهی  « ةَعْلُنْ مُتفاعِلُنْ  ةَعُولُنْ َ عِلُنْ »این قالب شرری 

نظر دارند مگاسب نظم زبان  ارسی اسک و برضی از وزنی اسک  ه راویان اتفاقهمان این (. »214: 1622

 (.214 همان:« )اندصنرت نادر از آن استفاده  ردهشاعران زبان عربی  صیح به

 ن چهار قا یه متجانس دارد مانگد: (: ی  نن  آ1967دوبیتی دو نن  اسک )شیخن الیسنعی، 

 نف ةةة  لةةةص  افةةةرا  و ةةة  البةةة   ِ ةةةدا
 ةةةةةةة  بةةةةةداةةةةةةإ  کةةةةةا   راق ةةةةةا مةةةةة  الصب

 

   ةةةةةا مةةةةة ن  وَحةةةةةدت  إَا اللیةةةةةُ  ُةةةةةدا 
  لا أ ةةةةةةةةةةةفر بعةةةةةةةد َا   ةةةةةةةب و بةةةةةةةدا

 

 شند م ال آن قنل الإربلی اسک:و نن  دوم آن  ه سه قا یه متجانس دارد و أعرج سنانده می
 ت  یةةةةة  علةةةةة  الصّةةةةةیّ خَفِةةةةةـمةةةةا أمةةةةةر 

 مةةةةةةاَا ــةةةةةةةةةةةةةةی بُةةةةةةدر َنبةةةةةةـ ولةةةةةةةةةةُد
 

  أ  یةةةةةةةةةت  مةةةةةةةةةانـ با  ةةةةةةةةة  وا  ةةةةةةةةة  
  بالةةةةةةةةةةةةغت ومةةةةةةةةةةةا أرد  إلا تلةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةفـ

 

دانگد و مرتقدند  ه این می « ةَعْلُنْ مُتَفاعِلُنْ  ةَعُولُنْ َ عِلُنْ »نکنی و سدادة نیز وزن دوبیتی را همان وزن 

با سکنن عین  قط همین ی  شکل را دارد، اما  ِ عْلُنْ وصف  ه وزن، وزن مشهنر دوبیتی اسک؛ بااین

 َ عِلُنْ بیاید؛ یرگی حر  دوم وزن سا ن باشد، و در  مَُ فْعِلُنْ صنرت صنرت نادر جایز اسک بهبه مُتَفاعِلُنْ 
این وزن ممکن اسک تفریلات همسان پشک سر باشگد به نرن: نیز جایز اسک حر  عین سا ن شند، در 

 (.296: 2000، نبوی، خدادة« ) ةَعْلُنْ َ عِلُنْ مَُ فْعِلُنْ مَُ فْعِلُنْ »

، عروض «َ عِا ْ » و« َ عِلُنْ »اسک  ه دو ضرب دارد  «َ عِلُنْ »دوبیتی سه عروض دارد: عروض اول آن »

،  و عروض سنم  ه مجزوء اسک و  قط ی  «َ عِا ْ »و « َ عِلُنْ » ه این هم دو ضرب دارد  «ِ عْلُنْ »دوم 

 (. 1/421: 1967)شیخن الیسنعی، «  ةَعُولُنْ »ضرب دارد 

دوبیک ننعی از شرر اسک  ه »وزن دوبیتی در زبان عربی غالکاً مشهنر به برر سلسله یا رباعی اسک: 

« شندبرر سلسله یا رباعی شگاسته می های شرری متداول دارد، و در نزد مراصران بهوزنی غیر از وزن

 (.  61: 1672)الشیکی، « وزن دوبیتی به برر سلسله نیز مشهنر اسک(. »240: 1661)یرقنب، 

« اسک « ةَعْلُنْ مُتَفاعِلُنْ  ةَعُولُنْ  ةَعَلُنْ »وزن رباعی در عربی »الشیکی در سصنص وزن رباعی گفته اسک: 

عروضیان و مصگفان متأس ر  :گفته اسک و(. وی در جای دیگر نیز بر همین نکته تأ ید داشته 19: همان)

های متفاوت و زحا ات و وزن ،(. الشیکی29: 1672الشیکی، ر.ک: اند )عرب از این وزن استفاده  رده

ر همان سک  اما عرب غیر متأس ر  قط ب»گنید:  ارر ته در عروض  ارسی را برشمرده و میمختلف به

... و در ضمن ز آن قالب شرری استفاده  رده اسک ه از قرن هفتم و هشتم هجری به ارث برده اسک ا

 (.  29: همان« ) گدتغییر می مَفاعِلُنْ ب   ةَعُولُن و مُتَفاعِلُنْ برر وا ر، تگها در وزن عروضی آن، 
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 . اغراض شعر دوبیتی و رباعی در فارسی7-2

دوبیتی بیشتر هجن، غگا، وصف و عر ان اسک. رباعی  بیشتر برای هجن به  ار  اغراض ،در زبان  ارسی

مانده و از آن در ر ته و از اننا  شرر مردمی پیش از اسلام بنده اسک. آهگ  این شرر تا به امروز باقیمی

اند. دهشند. شررهای مردمی غالکاً در این قالب سروده شای از شرر با نام دوبیتی بهره گر ته میگننه

های شاعران پیشین  ارسی مانگد شهید، رود ی، ابنشکنر بلخی و غیره شکل  امل رباعی را در سروده

 (.170: 1070تنان یا ک، این شرر تا امروز هم رای  اسک )ریپکا،  لیما، بچکا، می

شائکه و دوبیتی مرمنلاً برای بیان احساسات بی(. »296: 1070)شمیسا، « مضامین دوبیتی غگایی اسک» 

 (.29: 1029)رزمجن، « ای مگاسب اسکریا، با  لمات شکسته و مراورههای ساده و بیعشه

پردازد.[ ندرت به مسائل عقلی و مجرد میمفاهیم و مضامین دوبیتی عیگی و رکیری ]به»همچگین 

 گرا  ه شکاهک زیادی به شرر عرب دوره جاهلی و غالب اشرار سک اسک، یرگی شرری اسک برون

 (.17: 1070)شفه، « ها باشدسراسانی سندمان دارد بدون ایگکه برگر ته یا متأثر از آن

های زودگذر شرری های شاعرانه و لرظهرباعی و دوبیتی قالکی اسک برجسته و ممتاز برای اندیشه»

اشرار به حقیقک هیچ وزن از اوزان مکتدَ  و (. »219: 1061)شفیری  د گی، «  ه امتداد و ادامه ندارد

)رازی، « تر از این نیسکتر و در رکع آویزندهاند به دل نزدی مختر   ه برد از سلیل احداث  رده

1099 :142.) 

 . اغراض شعر دوبیتی و رباعی در عربی17-2

اغراض شرر رباعی متگن  و زیادند، غزل، مد ، حکمک،  لسفه، تصن  ، و نقد اجتماعی و سیاسی »

 (. 167: 1691)قگدیل، « باشدمی

 . تأثیرپذیری الدوبیت عربی از دوبیتی فارسی11-2

دو  . اربرد در زبان عربی اسکهای شرری پر اربرد در زبان  ارسی و  مدوبیتی و رباعی از قالب

ش   رهگ ، دو زبان و دو مل یک ایرانی و عربی دارای تراملی تاریخی در ابراد مختلف هستگد، و بی

 رنر عروضی از این ترامل و به دنکال آن تأثیر و تأث ر در امان نکنده اسک.های شرری و بها، قالبسک 

روابط تاریخی،  رهگگی و به تکع روابط ادبی ایران  ارس و عرب تاریخی نزدی  به سه هزار سال 

روابط تاریخی ایرانیان و اعراب بسیار قدیم اسک، از قرن ششم پیش از مسیح و از دوران »دارد: 

ها در این مگبقه بندند و  رمانروایی ها و بابلیگردد. هخامگشیان وارث آشنریمیهخامگشی آغاز 

هردوت در  شمارد،ها به ارث بردند. دارینش اول عربستان را جزء ممال  سند میعربستان را از آن
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« ها در اردوی  مکنجیه و سشایارشا ... شرحی ننشته اسکهای ایران و مصر از وجند عربشر  جگ 

 (.4/10: 1090دی ملایری، )مرم

در آغاز دوره اسلامی ازآنجا ه زبان  ارسی یکی از ابزارهای مؤثر حکنمک سلفا در ایران »همچگین 

رو زبان  ارسی هم ر ته یکی از دو عگصر مهم جامره اسلامی گردیدند؛ ازاینزبانان هم ر تهبند و  ارسی

 (. 4/420: )همان« دیدن  رهگگی اسلام گردر  گار زبان عربی یکی از دو ر 

روابط ادبی  ارس و عرب، همچنن دیگر نمادهای  رهگگی و  :تنان گفکدر ترلیلی مستدل می

اند؛ از همین روسک راببه تأثیر و تأثر داشته ؛تربنده یا به عکارت علمی سنیهاجتماعی آن دو قنم، دو 

الدوبیک ریشه و مگشأ ایرانی و  ارسی  ه بیشتر بزرگان ادب  ارسی و عربی، قاررانه بر این باورند  ه 

اند و در ها دوبیتی را از  ارسی گر تهعرب»گر ته اسک: تأثیر دوبیتی  ارسی شکلدارد یا حداقل ترک

این وزن استرا  زبان  ارسی »ا زون بر این (. 1/76: 1009)همایی، « ها مرمنل نکنده اسکقدیم مابین آن

اسک، ولی در عربی گستره زیادی نیا ک و دیده نشد  ه شاعر  زبانان گر تهاسک، و عرب از  ارسی

« و نر استفاده  رده باشد، ولی الآن در  نیک، بررین و عمان رای  اسکمشهنری از این نن  شرر به

 (.241: 1661)یرقنب، 

اقرار داشته و الدوبیک عربی را برگر ته از  ،شیخن با صراحک از ایرانی بندن این وزن و قالب شرری

نامگد، وزنی اسک  ه دوبیک  ه شررای جدید آن را برر سلسله یا رباعی می»زبان  ارسی دانسته اسک: 

)شیخن الیسنعی، « از زبان  ارسی گر ته شده و بیشترین  اربرد آن در مرانی لبیف یا  ن غگاء اسک

(. شیخن گفته اسک: 1/421: همان« )اسک «عْلُنْ مُتَفاعِلُنْ  ةَعُولُنْ َ عِلُنْ  ةَ »وزن دوبیک دو بار (. »1/421: 1967

گانه علم عروض سارج در میان  گنن شرر،  گنن مرر بی ]غیر عربی[ وجند دارد  ه از اوزان شانزده»

 (. 1/420: 1967)شیخن الیسنعی، « اند؟ دوبیتی و منش حباشگد، این  گنن  داممی

 قیک این دو قالب در ین دو قالب شرری آورده اسک، من د گی بر  ارسی بندن ادلیلی  ه شفیری 

این دو (. »217: 1061شفیری  د گی، ر.ک: ادب  ارسی و عدم تن یه آن در ادب عربی اسک )

 (.217: همان« )روندهای اصیل شرر  ارسی بشمار می]دوبیتی و رباعی[ از قالب

الشررا با تقسیم زمانی دوبیتی به شرر هجایی و شرر عروضی بر این باور اسک  ه دوبیتی مل 

تأثیر ها و دوبیتی عروضی استرا  عرب بنده؛ اما این دوبیتی عروضی ترکهجایی از ابداعات ایرانی

دوره شرر  ادوار شرر  ارسی را به دو دوره باید تقسیم  رد: الف.»همان دوبیتی هجایی سله شده اسک: 

هجایی، ب. دوره شرر عروضی، دوره شرر هجایی مترله اسک به قکل از اسلام و دوره شرر عروضی 
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، بهار« )نامگدمترله اسک به برد از اسلام، شرر هجایی همان اسک  ه اروپائیان آن را شرر سیلابی می

گد، شرر عروضی یرگی (. شرر سیلابی یرگی شرری  ه در هر بیک هجاها برابر بیک دیگر باش11: 1004

ها بر ا اعیل باشد.  رق بین شرر عروضی و سیلابی آن اسک  ه در اشرار هجایی اشراری  ه بگای آن

شاعر مقید نیسک  ه حتماً هجاهای بلگد برابر هجاهای بلگد آن قرار گر ته باشد و  نتاه برابر  نتاه، اما 

 نتاه هر ی  در برابر هم قرار گیرند  شرر عروضی بر سلا  این اسک؛ یرگی باید هجاهای بلگد و

گفتگد  ه از قدیم در اغانی و سایر های سه مصراعی میترین شررای عرب ارجنزهقدیمی(. »12: همان)

(. 20: همان« )های دوره ساسانی اسک تب باقیمانده و باید مرتقد شد  ه اصل شرر عرب همان ترانه

 (.19: همان« )باشدا  عرب میرسد  ه شرر عروضی از استرچگین به نظر می»

حقیقک مبلب این اسک  ه قناعد عروض »اند: الشررا را داشتهپژوهان دیگری نیز عقیده مل ادب

اند، اوزانی  ه با مقتضای مریط و ذوق سند تغییر دادهاند لیکن ایرانیان آن را بهها وضع  ردهرا عرب

اند ... در رده و اوزان جدیدی بنجند آوردهذوق و ا کار مردم این مملکک منا قک نداشک ترک  

ها تقلید  نر نرانه نکرده، بلکه ا کار سنیش را بنضع سنیش، در لکاس ها از عرباقسام شرر ایرانی

ها را از ایرانیان ها آنهاسک و عرب ه دوبیتی، رباعی و م گنی مختص ایرانیاند، چگانآراسته بیان  رده

 (.72: 1041) رینر، « اندگر ته

های عروضی در بارة رعایک تساوی  م ی پایه»الشررا منرد تأیید مستشرقان نیز بنده اسک: نظر مل 

)ریپکا،  لیما، « اندها گر تهیا وزن شرر در پارسی نن باید گفک  ه شاعران ایرانی این اصل را از عرب

 (. 116: 1070بچکا، 

گی به ادبیات  ارسی و عربی دارد بر پیشیگه سگ، مترجم اهل مصر  ه سدمات گرانعکدالهادی قگدیل

رباعی یکی از  گنن اصیل شرر » ارسی دوبیتی و تفاوت وزن آن قالب شرری با اوزان عربی تأ ید دارد: 

 ارسی اسک، شررای ایرانی در استرا  آن سکقک دارند و در ابتدای ادبیات اسلام بر آن نن  شرر 

از نظر (. »167: 1691)قگدیل، « ها از این نن  شرر سالی اسکآن هایاند و  متر دینانی از دینانسروده

 (.167: همان« )وزن، رباعی با همه اننا  اوزان متداول شرر عربی تفاوت دارد

مختلف سری در انکار  ارسی بندن این نن  شرر  هایروشننیسگده  تاب الدوبیک  ه در ابتدا به    

از آنجایی  ه دو بیک ی   ن  ارسی »گنید: ر نهایک میدادن آن اسک، دو یا حداقل مجهنل نشان

الدین همایی  و های استادان ایرانی مانگد مرحنم سرید نفیسی و جلالناچار باید به بر اصیل اسک، به

این وزن بر ذهن شاعر عربی وارد نشده و از (. »12: 1672)الشیکی، « الزمان  روزانفر اشاره گرددبدیع
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 (.  29: همان« )و مخالف اوزان مشهنر شرر عربی اسک سلیقه عرب دور اسک

اما وزن آن ]دوبیتی[ » ه بر ایرانی بندن این نن  شرر باور دارند:  ایرانیپژوهان برسی دیگر از ادب

وزن استراعی عرب نیسک؛ بلکه از  ارسی به عاریک گر ته شده اسک، لذا شمارش آن در اوزان شرر 

این وزن اصلاً ایرانی اسک و از برر هزج مگشرب (. »214: 1622نیس، )ا« باشدزبان عربی صریح نمی

اساساً (. »92: 1072) امکار پارسی، « اندنشده؛ بلکه بردها به تکل ف آن را از مزاحفات آن برر شمرده

رباعی از اقسام شرر  ارسی اسک و دو بیک مذ نر بالاسص با مرسنم شرراء ایران در این عصر  ه در 

ون، ا)بر« ساستگد مبابقک داردای میا گل یا شئ دیگری از مظاهر رکیرک رباعی یا قبرهوصف مینه ی

1002 :660.) 

ون در سصنص دوبیتی  ه ابنالرلا سروی به زبان عربی سروده اسک نیز اظهارنظر مختصری  رده ابر

قالاب شارری دانساته  ارر ته اسک را دال بر ایرانی باندن ایان اسک و ایگکه در آن ابیات الفاظ ایرانی به

ایگکاه ابنالرلاای  نخسک ؛ون ا زوداملاحظه باید به مبلب بر(. الکته دو نکته قابل660: 1002ون، ااسک )بر

رنر لی از سروی ایرانی بنده و دیگر ایگکه زاده ی  قرن برد از رود ی اسک؛ لذا تقلید از ایشان یاا باه

 .  قالب دوبیتی  ارسی امری رکیری بنده اسک

 گیریه. نتیج5

در باب ساستگاه دوبیتی، در مگابع منردمبالره سه دیدگاه وجند دارد: دیدگاهی  اه ساساتگاه آن نان  

الادین هماایی و الشررا، شفیری  اد گی، جلالداند، و  یکاووس، مل قالب شرری را پیش از اسلام می

ایاش آن را قارن سانم مستشرقانی همچنن ریپکا و همکارانش بر این نظر اصرار دارند؛ دیدگاهی  اه ز

هجری دانسته اسک و زرین  نب، رازی و شمیسا این نظر را تأ ید دارند و دیدگاهی  ه مگشأ رباعی را 

داند و مستشرقانی مانگد النل سااتن نیاز بار هماین باورناد. هار بیرون از ادبیات  ارسی و ادبیات عربی می

استار، در عروض و  اغاراض  متفااوت بانده چگد در ادبیات  ارسی دوبیتی و رباعی، با وجند نزدیکی س

 رود. ار میاما در ادبیات عربی برای رباعی و دوبیتی، اصبلا  الدوبیک به

ها، شا  ساک دو  رهگ  ایرانای و عربای دارای ترااملی تااریخی در ابرااد مختلاف هساتگد، و بی

در اماان نکانده اساک. اولاین های شرری و برنر عروضی از این ترامل و به دنکاال آن تاأثیر و تاأث ر قالب

ها استگتاج می گردد؛ این اسک  اه پیننادهای ادبای نتیجه قارری  ه مستگد و مستدل  اسک و از این یا ته

 ارس و عرب، همچنن دیگر نمادهاای  رهگگای و اجتمااعی آن دو قانم، دو سانیه بانده اساک. یاا باه 

وساک  اه بیشاتر بزرگاان ادب  ارسای و عربای، اند؛ از همین رتر؛ راببه تأثیر و تأثر داشتهعکارت علمی
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تأثیر دوبیتای  ارسای قاررانه بر این باورند  ه الدوبیک ریشه و مگشأ ایرانی و  ارسی دارد یا حداقل ترک

گر ته اسک. دلایلی مهم مانگد ایگکه اصابلا  الادوبیک یا  اصابلا   ارسای اساک و در ادبیاات شکل

یاا مساد س مقصانر « مَفةاعِیْلُنْ مَفةاعِیْلُنْ  ةَعُةولُنْ »سد س مرذو  عربی برای اشراری اسک  ه در برر هزج م

گانه علام عاروض، سروده شده اساک و حاال آنکاه  ایان وزن از اوزان شاانزده« مَفةاعِیْلُنْ مَفةاعِیْلُنْ مَفاعِیْة ُ »

ربای، مشهنر به اوزان سلیل بن احمد  راهیدی نیسک، بیشتر اهل شرر و ادب را اقگا   رده  ه الدوبیک ع

 گر ته اسک. تأثیر دوبیتی  ارسی شکلترک

پژوهاان عارب مانگاد: اساراد هاا بارده شاد، ادبپژوهان ایرانی  ه در این نتیجه نام آنا زون بر ادب

عکدالهادی قگدیل، امیل بدیع یرقنب، احمد هاشمی، ابراهیم انیس، مرمد بن حسان بان ع ماان و ... نیاز 

 .گننه شرری اذعان و تأ ید دارندادبیات عرب از ادبیات  ارسی در اینبر مگشأ ایرانی بندن و به تأثر 

 منابع
 .بیروت: دارلکتب العلمیة ،المرشد الوافی فی العروض و القوافی(. 4002ابن عثمان، محمد بن حسن )

 .مصر: مکتبة الانجل ،الطبعة الثانیة ،موسیقی الشعر .(2594أنیس، ابراهیم )
 .چاپ دوم. تهران: مجلس ،پاشا صالح یمترجم عل ،رانیا اتیادب خیتار .(1002ادوارد ) براون،

 .تهران: زو ار ،یبرنر و اوزان شرر  ارس(. 1099مگصنره ) زاده،ثابک

 .تهران: دانشگاه تهران ،لغک نامه دهخداعلی ا کر )بی تا(.  دهخدا،

 .تهران: علم ،اشرار الرجم رییمرا یالمرجم  (. 1099) سیشمس ق ،یراز

 .یمشهد: دانشگاه  ردوس ،چاپ پگجم ،یو آثار آن در زبان  ارس یاننا  ادب(. 1092) نیحس رزمجن،

 .دی: ننرازیش ،یاننا  شرر  ارس(. 1072مگصنر ) ،یی سا رستگار
: گانتمکر  و جاایب ،ی شاورز خسرویترجمه   ،رانیا اتیادب خیتار(. 1070) یرژیاوتا ا؛ بچکا، ا ما،ی ل ان؛ی پکا،یر

 .سرد دانیجاو

 .تهران: سخن ،چاپ دوم ،رانیا یاز گذشته ادب(. 1090) نیعکدالرس  نب،نیزر

 .تهران: اساطیر ،، تصحیح ادوارد براونذکرة الشعرات(. 2834سمرقندی، دولتشاه ) 
 .گشیتهران: آ ر ،شاعران امروز یهایتیدوب .(1070) دیمج شفه،

 .تهران: آگه ،زدهمیچاپ س ،شرر یقیمنس(. 1061مرمدرضا ) ،ی د گ یریشف

 .یتهران:  ردوس ،چاپ سنم ،یاننا  ادب(. 1070) روسیس سا،یشم

 .بیروت: دارالثقافة ،فی الشعر العربی ،دیوان الدوبیت(. 2594امل مصطفی )الشیبی، ک
 .بیروت: مطبعة الآباء الیسوعیین ،علم الادب فی الإنشاء و العروض. (2539شیخو الیسوعی، لویس )
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 .نیتهران لن  زر ،هیعروض و قا (. 1090) یمصبف ،ییرکارکا

 .: ارلاعاتجایب ،چاپ دهم ،شررا خیو تار رانیا اتیادب خیتار(. 1041) نیحس نر،ی ر

 .قاهرة: المرکز القومی للترجمة ،مترجم عبدالحلیم نجار ،العربیة؛ دراسات فی اللغة و اللهجات و الأسالیب(. 4022فک، یوهان )
 .بیروت: دار الاندلس ،الطبعة الثالثة ،فنون الشعر الفارسی(. 2532قندیل، اسعاد عبدالهادی )

 .تهران: دانشگاه تهران ،انیسرا یو رباع یرباع(. 1072مرمد ) ،یپارس  امکار

 .مشهد: شر ک به نشر ،یدیس نیترجمه حس ،یقیتبک اتیادب(. 1092مرمد عکد السلام ) ،ی فا 

 .تهران: مطبعة مجلس ،تصحیح سعید نفیسی ،نامهقابوس(. 2824کیکاووس، امیر عنصرالمعالی )
 .تهران: تنس ،رانیو  رهگ  ا خیتار(. 1090مرمد ) ،یریملا یمرمد

 .مشهد: چاپخانه سراسان ،یتبن ر شرر  ارس خیتار(. 1004) یمرمدتق بهار،

 .کویت: المنار الاسلامیة  ،العروض التعلیمی(. 4000نبوی، عبدالعزیز؛ خدادة، سالم عباس )
 .قاهره: مکتبة الآداب ،محقّق عبدالجلیل یوسف ،میزان الذهب فی صناعة شعر العرب(. 2559هاشمی، احمد )  

 .تبریز: مطبعة ادبیة ،تاریخ ادبیات ایران(. 2803همایی، میرزا حلال الدین )
 .بیروت: دارالکتب العلمیة ،، القافیة و فنون الشعرالعروضالمعجم المفصل في علم (. 2552یعقوب، امیل بدیع )
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 العربـالاد    ـ ا د  الفار ـ و لدوبیتدرا   مُارن  ل

 1 کیامرث ِای ول 

 ki.shahvali@iau.ac.irالعنوان الإلکتروني: . یرانإ، ، إیزهوآدابها، جامعة آزاد الإسلامیة ، قسم اللغة العربیةمساعد في اللغة العربیة وآدابها أستاذ. 2

 ال لیّص معلوما  ال ُال
فددي اللغددة الفارسددیة اکثددر مددن اللغددة العربیددة.  قافتددان ولغتددان  سددتخد ی یهددو أحددد الأشددلأال والأنددواة الشددعریة الددذ تیالدددوب مقالة محکّمة ُال: النوع 

وقومیتددددان إیرانیددددة وعربیددددة، لدددددیها تفدددداعلات مشددددترفة بنبعدددداد مختلفددددة. ولا شدددد  فددددي أن الأسددددالیب والأشددددلأال الشددددعریة 
ب فددي الأد یتیوالأسددلوب الإنشددامي لددم یسددلم مددن هددذا التفاعددل وتددن یره. یهدددا هددذا البحددد إلدد  دراسددة اسددتخدا  الدددوب

الفارسددددي والأدب العربددددي بنسددددلوب البحددددد تحلیددددل المحتددددوب وبالاعتمدددداد علدددد  مندددداه  البحددددد الحدیثددددة فددددي الأدب 
هندداث  ددلاا آراء فددي  ت،یالمقددارن وخاصددة المدرسددة الفرنسددیة. نتددام  هددذا البحددد ب یجدداز هددي: فیمددا یتعلددق بمبدددأ الدددوب

الشددعري یعددود إلدد  مددا قبددل الإسددلا ، وجهددة ن ددر  المصددادر المدروسددة: وجهددة ن ددر تددرب أن أصددل هددذا النددوة مددن التنسددیق
خددارا الأدب الفارسددي والعربددي. لقددد أ بددت  یتیتعتبددر نشددنتها فددي القددرن الثالددد الهجددري، ووجهددة ن ددر تعتبددر أصددل الدددوب

المنطقیدة والعلمیدة أنده لا یوجدد مثدل هدذا  جد البداحثون فدي مجدال الأدب الفارسدي والعربدي بشدلأل قداطع مدن خدلال الح
 .للغة العربیة وأنه منخوذ من الأدب الفارسي وبتن یر ذل  الأدب تطوّر وأصبح مشهورا في الأدب العربيالشعر في ا

 15/02/1111 :الو ول
 20/10/1111ال را ع : الت ُی  و 
 22/10/1111: الُبول

 :الدّلیلیّ الكل ا  
 ،دوبیتي
 ،بیتو الد

 الادب العربی،
 الادب الفارسی،
 .الادب المقارن

 .92-92(، 1) 11، بحوا في الأدب المقارن. في الأدب الفارسي و الادب العربي تی(. دراسة مقارنة للدوب1115) امرا؛یک  ،یشاه ول: الإحال 
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